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THE COMPETITION MESSAGE 

In the Name of Allah, The Compassionate the Merciful 

Praise be to Allah, Lord of the universe, and may Allah’s peace and blessings 

be upon our master prophet Muhammad (saww), his pure progeny, and his 

chosen companions. 

The Holy Qur’an plays a great role in setting man and society on the straight 

path of salvation. There are many Qur’anic verses and blessed narrations that 

emphasized the importance of studying the Holy Qur’an and grasping the 

depth of its secrets and commanding Allah's servants to adhere to the Qur’an 

because it is His complete word and His complete will for mankind at all times 

and place: “And this Book that We have sent down is a blessed one; so follow 

it and be God-wary so that you may receive (His) mercy”  

So, whoever wants to reach, and receive Allah's bounties he/she only has to 

follow His path and be guided by His guidance, and whoever is guided is 

guided only by Him, and whoever deviates, goes astray.  

The global challenges that the Islamic nation (ummah) is facing today, and the 

cultural invasion that surrounds it from every direction, makes the Holy 

Qur’an the best reference and guide, and a source of enlightened thought that 

saves man’s spirituality, entity and existence, and maintains his spiritual 

connection with the Almighty Allah; the Exalted Truth. And in the same vein, 

the Noble Messenger (saww) said: “If you want to enjoy the life of the happy, 

attain the death of martyrs, survive on the day of worries, have the shade on a 

hot day, guidance in times of deviation then study the Qur’an, for it is the 

speech of Allah the Most Merciful, a shield from Satan, and a positive load in 

the scale”. 

And emphasizing the importance of learning and teaching the Qur’an, al-

Mustafa Islamic University- College has launched, since its establishment, the 

teaching of the Holy Qur’an, introducing its students to elite professors 

specialized in the field of teaching the Qur’an, reading and memorizing it 

besides its various related sciences. 

The Student Qur'an competition is designed with the same goal, "Familiarity 

with the Holy Qur'an", so secondary and university students of various 

educational centers can compete in its various sections, including: recitation, 

memorization, exegesis (tafsir), hadith (word of wisdom) , pray (dua) and 

research. 
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This book is a source of study for the hadith section entitled "Words of 

Wisdom", which is selected parts of the letter of the most important student of 

the Messenger of God, Imam Amirul Momineen - peace be upon him - to his 

eldest son, Imam Hassan Mojtaba - peace be upon him . 

Student Quran Competition proudly introduces this book and invites you to 

participate in this competition. Hope that all of us can benefit from divine 

knowledge for our spiritual growth . 

God willing 

January 2024 
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About NAHJ AL-BALĀGHA 
Introduction 

(Arabic: نهجِالبلاغة) (the Peak of Eloquence) is a collection of sayings 

and writings of Imam 'Ali (a) which have been compiled by al-Sayyid al-

Radi in late 4th/10th century (finished in 400/1009-10). The criterion 

for selecting the sayings has been the eloquence of speech. 

Nahj al-balagha has been organized into three parts: sermons, letters 

and short sayings. Throughout the sermons, Imam (a) calls people to 

obey God's orders and abandon prohibitions and in his letters advises 

his agents to observe the rights of people. Kalimat al-qisar (short sayings) 

of Nahj al-balagha are a collection of wise sayings stated at the Peak of 

Eloquence. 

The book comprises various issues that cover major problems of 

Metaphysics, Theology, Fiqh, Tafsir, Hadith, Prophetology, Imamate, 

Ethics, Social Philosophy, History, Politics, Administration, Civics, 

Science, Rhetoric, Poetry, Literature, etc. 

 
For more information: http://hadith.net/en/category/6211/Encyclopedia-of-

Imam-Ali 

 

  

https://en.wikishia.net/view/Imam_%27Ali_(a)
https://en.wikishia.net/view/Al-Sayyid_al-Radi
https://en.wikishia.net/view/Al-Sayyid_al-Radi
https://en.wikishia.net/index.php?title=10th&action=edit&redlink=1
https://en.wikishia.net/index.php?title=400&action=edit&redlink=1
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About Imam Ali (A.S) 
 

He is ʿAlī ibn Abī Ṭālib, also called ʿAlī al-Murtaḍā, was born on 
the 13th day of the lunar month of Rajab, year 600, in Mecca, in the 
sacred sanctuary of the Kaaba; cousin and son-in-law of Muhammad, the 
Prophet of Islam.  

He was taken in and raised by Muhammad (PBUH) and his 

wife Khadījah (SA). At age 10 ʿAlī became, according to tradition, the 
second person after Khadījah to believe in Islam, to which Abu-Talib 
(RA); his father was also comfortable, but his security roles presented a 
different picture to the enemies and he kept them guessing. 

Except for prophet Muhammad (saww) there is no one in Islamic 
history about whom as much has been written in Islamic languages as 

ʿAlī. The primary sources for scholarship on the life of ʿAlī are 
the Hadith and the sīrah literature (accounts of the Prophet Muhammad’s 
life), as well as other biographical sources and texts of early Islamic 
history. The extensive secondary sources include, in addition to works by 

Sunni and Shiʿi Muslims, writings by Christian Arabs, Hindus, and other 
non-Muslims from the Middle East and Asia and a few works by modern 
Western scholars. 

Islamic sources confirm the occurrence in 622 of the most important 
episodes of this period. Muhammad (PBUH) knowing that his enemies 

were plotting to assassinate him, asked ʿAlī to take his place and sleep in 
his bed; Muhammad then left Mecca secretly with Abū Bakr and 
reached Medina safely several days later (his arrival marks the beginning 
of the Islamic calendar). When the plotters entered Muhammad’s house 

with drawn daggers, they were deeply surprised to find ʿAlī, whom they 

did not harm. ʿAlī waited for instructions and left sometime later with 
Muhammad’s family. He arrived safely in Qubā on the outskirts of 
Yathrib, which soon became known as Mādinat al-Nnabi (“City of the 
Prophet”) or simply Medina, on the instructions of the Prophet.  

The history of Islam cannot be known without Ali (peace be upon 
him). In the school of the last prophet, Ali - peace be upon him - is 
known as the most important student and the best scholar. 

For more information: http://hadith.net/en/category/6211/Encyclopedia-of-

Imam-Ali 

  

https://www.britannica.com/place/Mecca
https://www.britannica.com/dictionary/sanctuary
https://www.britannica.com/topic/Kaaba-shrine-Mecca-Saudi-Arabia
https://www.britannica.com/biography/Muhammad
https://www.britannica.com/topic/Islam
https://www.britannica.com/biography/Khadijah
https://www.britannica.com/topic/Hadith
https://www.britannica.com/dictionary/extensive
https://www.britannica.com/place/Middle-East
https://www.britannica.com/dictionary/Mecca
https://www.britannica.com/place/Medina-Saudi-Arabia
https://www.britannica.com/place/Medina-Saudi-Arabia
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MY CHILD MIRROR THESE WISDOMS 

 

Introduction 

In his letter - which is the 31st letter in the book of Nahj al-Balagha - 

Imam Ali has written important recommendations and a basis for his 

child's life so that it can be a life lesson for all the children of humanity. 

What is in front of you is not a text that can be read once and benefit 

from its full capacity of light. This letter is the book of life and it is a margin 

on the Quranic teachings that came in this form. This is why the book of 

Nahj al-Balagha is known as the “brother of the Qur'an.” 

In this booklet at your disposal, for ease of reading, this letter is divided 

into different sections. your attention and accuracy in reading these 

sections will bring you a better understanding of the exact content of this 

letter. 
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Part 01: Summary of Life for elder and youth 

 ومنِوصي تهِ)عليهِالسلام(

اِل نْيَا، لِ لدُّ ام  اِلذ  هْر ، لِ لد  اِلْمُسْتَسْل م  اِلعُْمُر ، اِلمُْدْب ر  ، مَان  لِ لز  رِّ اِلْمُق  ، اِلفَْان  اِلْوَال د  نَ ِِم  ن  اِلظ اع  اِلمَْوْتىَ، ِمَسَاك نَ اك ن  س 

ِِ مَنْ سَب يلَِ ِ ال ك  الس  يدُْرَكُ،ِ لاَِ مَاِ ِ الْمُؤَمِّل  ِ الْمَوْلُود  ا  لىَِ غَداً،ِ ي ة ِِعَنْهَاِ وَرَم  الايْ ام ،ِ ينَة ِ الاسْْقَام ،رَه  ِ غَرَض  هَلكََ،ِ قدَِْ

الهُْمُوم ِ، ِ وَحَل يف  ِ، الْمَوْت  ير ِ وَاَس  الْمَنَايَا،ِ وَغَر يمِ  الغُْرُور ،ِ ر ِ وَتاَج  نْيَا،ِ الدُّ ِ وَعَبْد  ِ، ِ الْمَصَائ ب  وَنصُْب  ِ، الاحْْزَان  ِ قرَ ين 

.ِ ،ِوَخَل يفَة ِالامْْوَات  هَوَات  ِالش  ،ِوَصَر يع   الافَْات 

From the father who is (shortly) to die, who acknowledges the 

hardships of the times, who has turned away from life, who has submitted 

himself to the (calamities of) time, who realizes the evils of the world, who 

is living in the abodes of the dead and is due to depart from them any day; 

to the son who yearns for what is not to be achieved, who is treading the 

path of those who have died, who is the victim of ailments, who is 

entangled in the (worries of the) days, who is a target of hardships, a slave 

of the world, a trader of its deception, a debtor of wishes, a prisoner of 

mortality, an ally of worries, a neighbor of grief, a victim of distresses, who 

has been overpowered by desires, and who is a successor of the dead. 

Questions: 

1. How did an elderly person know the world after years of living in the world? 

2. How does a young person, with limited experience of life and full of energy, 
see the world? 
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Part 02: Sharing spiritual experience 

رَة ِ ِالاخْ  ،ِوَا  قبَْال  هْر عَلَي  ِالد  نْيَاِعَنِّي،ِوَجُمُوح  نِْا  دْبَار ِالدُّ ِف يَماِتبََي نْتُِم  اِبَعْدُ،ِفَا  ن  كرْ ِمَنِِْاَم  ،ِمَاِيَزَعُن يِعَنِْذ  ِا  لَي 

وَايَ،ِوَالاهْْت مام ِب مَاِوَرَائ يِغَيْرَِاَنِّيِحَيْثُِتفََر دَِب يِدُونَِهُمُوم ِا ي،ِفصََدَفَن يِرَا يْ ي،ِوَصَرَفَن يِعَنِِْس  ِنفَْس  ِهَمُّ لن اس 

بٌ.ِِ دْقٍِلاَِيَشُوبهُُِكذَ  ِلعَ بٌ،ِوَص  ِلاَِيَكُونُِف يه  دٍّ ِهَوَايَ،ِوَصَر حَِل يِمَحْضُِاَمْر يِفَافَضَْىِب يِا  لَىِج 

ِالمَْوْتَِلَوِْاتََِ ِشَيْئاًِلَوِْاصََابَكَِاصََابَن ي،ِوَكَانَ  ي،ِبَلِْوَجَدْتكَُِكُلِّي،ِحَت ىِكَاَن  اكَِاتََان ي،ِفعََنَان يِِوَوَجَدْتكَُِبَعْض 

ِا  نِِْ راًِب ه  ي،ِفَكَتَبْتُِا  ليْكَِك تَاب يِهَذا،ِمُسْتظْه  نِْاَمْر ِنفَْس  نِْاَمْر كَِمَاِيَعْن ينيِم  يتُِلكََِاَوِْفنَ يتُِ.م   اَناِبَق 

Now (you should know that) what I have learnt from the turning away 

of this world from me, the onslaught of time over me and the advancing 

of the next world towards me is enough to prevent me from remembering 

anyone except myself and from thinking beyond myself. But when I 

confined myself to my own worries leaving the worries of others, my 

intelligence saved me and protected me from my desires. It clarified to me 

my affairs and led me to seriousness wherein there was no trickery and 

truth which was not tarnished by falsehood. 

Here, I found you a part of myself, rather I found you my whole, so 

much so that if anything befell you, it was as though it befell me and if 

death came to you it was as though it came to me. Consequently, your 

affairs meant to me what my own matters meant to me. So, I have written 

this piece of advice (to you) as an instrument of seeking help through it, 

whether I remain alive for you or cease to exist. 

Questions: 

1. How can one curb down his desires? 
2. What difference does the belief that the life of this world is limited and the 

life of the hereafter lies ahead? 
3. What can be the purpose of transferring the spiritual experience of the old to 

the young and their children? 

 



12 

 

Part 03: Life of heart 

ام ِب حَبْل ِ ِ ،ِوَالاعْْت صَِ كرْ  مَارَة ِقَلْب كَِب ذ  ِ ،ِوَع  ،ِوَلزُُوم ِاَمْر  ِايَِْبُنَي  يكَِب تَقْوَ ِالله  اُِوصِ  نِّي نِْفَا   ِم  ُُ بَبِاَوََْ ِسَِ ،ِوَايَُّ ه 

تِْ وَِاَم  ظَة ، ،ِاَحْي يِقَلْبَكَِب الْمَوْع  ِا  نِْاَنتَِْاَخَذْتَِب ه  بَبِبَيْنَكَِوَبَيْنَِالله  كْمَة ،ِِسَِِِِ ِب الْح  ُِ رْ ،ِوَنَوِّ ين  ِ ِب الْيَق  هَادَة ،ِوَقَوِّ هُِب الز 

هْر ،ِوَفُحَْ ِتقََِِوَذَل لهُِْ وْلةََِالد  ِصَِِِِِِِ ُِ رْ نْيَا،ِوَحَذِّ اِلدُّ ِفََ ائ عَ ُِ رْ ِب الفَْنَاء ،ِوَبَصِِِِِِِِّ ُِ رْ ،ِوَقرَِّ كرْ ِالْمَوْت  ِالل يَال يِوَالايْ ام ،ِِب ذ  لُّب 

نَِالاوِْ  ابَِمَنِْكَانَِقَبْلكََِم  اِصََِ ِب مَا ُِ ينَ،ِوَذَكِّرْ اِلْمَاضِ  ِاَخْبَارَ مْ،ِفَانْظرُِْف يمَاِِوَاعْر ضِْعَلَيْه  مِْوَاثََار ه  يَار ه  رِْف يِد  ل ينَ،ِوَسِ 

ة ،ِوَحَلُّواِدارَِ بِ  احْ  ِالِ دْهُمُِانْتَقَلُواِعَن  نِ كَِتَ ِ  ا   اِانْتَقَلُوا،ِوَاَيْنَِحَلُّواِوَنزََلُوا،ِفَِ دِِْفعََلُواِوَعَمِ  اَنِ كَِعَنِْقَل يِلِقَِ ة ،ِوَكَِ الغُْرْبَِ

مْ،ِفَاَِ ه  رْتَِكَاَحَد  رَتكََِب دُنْيَاكَِص   .صْل حِْمَثْوَاكَ،ِوَلاَِتَب عِْاثخ 

I advise you to fear Allah, O my child, abide by His commands, fill your 

heart with remembrance of Him and cling to hope from Him. No 

connection is more reliable than the connection between you and Allah 

provided you take hold of it. Enliven your heart with preaching, kill it by 

denial, energies it with firm belief, enlighten it with wisdom, humiliate it 

by recalling death, make it believe in mortality, make it see the 

misfortunate of this world, make it fear the authority of the time and the 

severity of some changes during the nights and the days, place before it 

the events of past people, recall to it what befell those who were before 

you and walk among their cities and ruins, then see what they did and from 

what they have gone away and where they have gone and stayed. You will 

find that they departed from (their) friends and remain in loneliness. 

Shortly, you too will be like one of them. Therefore, plan for your place 

of stay and do not sell your next life with this world. 

Questions: 

1. How to keep the heart alive? 
2. What is the role and effect of studying the history in life? 
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Part 04: Courtesy 

 ِ لالََتَهُِفَا  َِِ فْتَِضِ كِْعَنِِْرَ يُِا  ذَاِخ   ِِ فِ يمَاِلمَِْتُكَل فْ،ِوَاَمْسِ طَابَ ِالقَْوْلَِف يمَاِلاَِتعَْر فُ،ِوَالْخ  نْدَِوَدَع  ِع  اِلْكَف  ن 

ِ. ِالاهْْوَال  نِْرُكُوب  ِخَيْرٌِم  لالَ  ِحَيْرَة ِالض 

كَِ د  هُِب ُ هِْ اي نِْمَنِْفعََلَِ انِ كَ،ِوَبَِ كَِوَل سَِِِِِِِ د  ،ِوَاَنْك ر ِالْمُنْكَرَِب يَِ ه  نِْاهَْلِ  ِتَكُنِْم  الْمَعْرُوف  ِوَا مُْرِْبِ   ُ ِحَ دِْف يِاللِه  اهِ  ،ِوَجَِ

ُِِّحَيْثُِكَانَ،ِوَتَِ ِل لْحَ ِالغَْمَرَات  ِلَوْمَةُِلائَ م،ِوَخُض  ِ ،ِوَلاَِتَا خُْذْكَِف يِالله  هَاد  بُّرَِِج  كَِالت صَِ دِْنفَْسَِ ،ِوَعَوِّ ين  هِْف يِالدِّ فَق 

ِ!ُِّ ِالت صَبُّرُِف يِالْحَ ُُ ِ ،ِوَن عْمَِالْخُلُ ِعَلَىِالْمَكْرُو

اِ  لَىِكهَْفِحَر يز،ِوَمَان عِعَز يز.ِوَاَخْل ِ ئُهَا ن كَِتُلْ   كَ،ِفَا   كَِف يِاُمُور كَِكُلِّهَاِا  لَىِا  له  ئِْنفَْسَِِِِ اَلةَ ِِوَاَلْ   صِْف يِالْمَسِِِِْ

رْمَانَ،ِوَاكَْث ر ِال ِ ِالعَْطَاءَِوَالْح  ِب يَد  ِمَاِاِ ل رَبِّكَ،ِفَا  ن  ِخَيْرَِالقَْوْل  فْحاً،ِفَا  ن  ِعَنْكَِصَِ ي ت ي،ِوَلاَِتذَْهَبَن  مِْوَصِ  وَِتفََه  ت خَارَةَ، سِْ

ِتعََلُّمُهُ. ُُّ لمِْلاَِيَح  لمِْلاَِيَنْفَعُ،ِوَلاَِيُنْتَفَعُِب ع   نفََعَ.ِوَاعْلمَِْاَن هُِلاَِخَيْرَِف يِع 

Give up discussing what you do not know and speaking about what 

does not concern you. Keep off track from which you fear to go astray 

because refraining (from moving) when fear of straying is better than 

embarking on dangers. Ask others to do good; you will thus be among 

good doers. Desist others from evil with your action as well as speech and 

keep off, to the best of your ability, from he who commits it. Struggle for 

Allah as is His due; and the insults of a reviler should not stop you in 

matters of Allah. 

Leap into dangers for the sake of right wherever it be. Acquire insight 

into religious law. Accustom yourself to endure hardships since the best 

trait of character is endurance in matters of right. In all affairs resign 

yourself to Allah, because you will thus be resigning yourself to a secure 

shelter and a strong protector. You should ask only from your Lord 

because in His hand is all the giving and depriving. Seek good (from Allah) 

as much as you can. Understand my advice an do not turn away from it, 

because the best saying is that which benefits. Know that there is no good 

in that knowledge which does not benefit, and if knowledge is not made 

use of then its acquisition is not justified. 
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Questions: 

1. What is conversation etiquette? 
2. What path in life should be avoided? 
3. How to move on the right path? 
4. What is the border of learning science? 
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Part 05: From the father to his darling 

ن اً،ِِ اِرَاَيْتُن يِقدَِْبَلغَْتُِسِِِ  اِ  نِّيِلَم  ، نْهَاِقَبْلَِِايَِْبُنَي  الاِم  صَِِِ ي ت يِا  لَيْكَ،ِوَاَوْرَدْتُِخ  اَِزْدَادُِوَهْناً،ِبَادَرْتُِب وَصِِِ  وَرَاَيْتُن ي
تُِف يِجِ  ي،ِاَوِْاَنِْاُنقَْصَِف يِرَا يْ يِكَمَاِنقُ صِْ يَِا  لَيْكَِب مَاِف يِنفَْسِ  ب قَن يِِاَنِْيَعَْ لَِب يِاَجَل يِدُونَِاَنِْاُفضِْ  اَِوِْيَسِْ ي، م  سِْ

ِِا  لَِ ِكَالارْْض  ِالن فُور .ِوَا  ن مَاِقَلبُِْالْحَدَل  عْب  نْيَا،ِفَتَكُونَِكَالصِِِِِِ  ِالدُّ اِلهَْوَ ِوَف تَن  يَِف يهَاِِيْكَِبَعْضُِغَلَبَات  الْخَال يَة ِمَاِاُلقْ 
لَِلُبُّكَِ تَغ  وَِقَلْبُكَ،ِوَيَشِْ ِقَبْلَِاَنِْيَقْسُِ يْءِقَب لَتْهُ،ِفَبَادَرْتكَُِب الادَْب  نِْشَِ نَِالامْْر ِمَاِقدَِْكفََاكَِاهَْلُِم  ِرَا يْ كَِم  دِّ تَقْب لَِب    ،ِل تَسِْ

ة ،ِفَِِ بَِ ِالت ْ ر  ارَ  لِ نِْع  ،ِوَعُوف يِتَِم  ةَِالط لَِب  يِتَِمَؤُونَِ دِْكفُ  هُ،ِفَتَكُونَِقَِ بَتَِ هُِوَتَْ ر  ِبغُْيَتَِ ار ب  اِالت  َِ دِْكُنِ  اِقَِ نِْذلِ كَِمَِ اكَِم  اَتَِ
،ِوَاسْتَبَانَِ نْهُ.ِنَا تْ يه  ِلكََِمَاِرُب مَاِاَظْلمََِعَلَيْنَاِم 

مِْ،ِوَفَك رْتُِف ِا ِ اَِعْمَال ه  رْتُِعُمُرَِمَنِْكَانَِقَبْل ي،ِفقََدِْنَظَرْتُِف ي لِمَِْاكَُنِْعُمِّ اِ  نِّيِوَا  نْ ، رْتُِيِْبُنَي  مِْ،ِوَس  يِاَخْبَار ه 
دِْعُِ مِْقَِ نِْاُمُور ه  ِم  اِانْتَهَىِا  لَي  اَنِّيِب مَِ لِْكَِ مْ ِبَِ ه  د  اَحَِ دْتُِكَِ مْ ِحَت ىِعُِ ار ه  تُِف يِاثََِ مْ،ِفعََرَفِْ ر ه  مِْا  لَىِاثخ  ل ه  رْتُِمَعَِاَو  مِّ

، ِ رَر  نِْضَِ ِ ،ِوَنفَْعَهُِم  نِْكدََر  فْوَِذل كَِم  رَفتُِْعَنكَِِْ صَِ يلهَُ،ِوَصَِ يْتُِلكََِجَم  ِاَمْرِنخيله،ِوَتَوَخ  نِْكُلِّ تُِلكََِم  تَخْلصَِْ فَاسِْ
نِْاَمْر كَِِ نِْادََب كَِاَنِْيَكُونَِذل كَِوَاَنتَِْمُقْب لُِمَْ هُولهَُ،ِوَرَاَيْتُِحَيْثُِعَنَان يِم  ِم  ،ِوَاَجْمَعْتُِعَلَيْه  َُ ي ف  مَاِيَعْن يِالْوَال دَِالشِِ 

هْر ،ِذُوِن ي ةِسَل يمَة،ِوَنفَْسِصَاف يَة ِ.العُْمُر ِوَمُقْتَبَلُِالد 

O my child, when I noticed I was of goodly age and noticed I was 

increasing in weakness I hastened with my will for you and wrote down 

prominent points of it in case death overtook before I divulged to you 

what I have in my heart, or in case my wit be affected as my body has been 

affected, or forces of passions or mischief of the world overtake you 

making you like a stubborn camel. Certainly, the heart of a young man is 

like uncultivated land. It accepts whatever is strewn on it. So, I hastened 

to mould you properly before your heart hardened up and your mind 

became occupied, so you might be ready to accept through your 

intelligence the results of the experience of others and be saved from going 

through these experiences yourself. In this way, you would avoid the 

hardship of seeking them and the difficulties of experimenting. Thus, you 

are getting to know what we had experienced and even those things are 

becoming clear to you which we might have missed. 

O my child, even though I have not reached the age which those before 

me have, yet I looked into their behavior and thought over events of their 

lives. I walked among their ruins till I was as one of them. In fact, by virtue 

of those of their affairs that have become known to me it is as though I 

have lived with them from the first to the last. I have therefore been able 

to discern the impure from the clean and the benefit from the harm. 
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I have selected for you the choicest of those matters and collected for 

you their good points and have kept away from you their useless points. 

Since I feel for your affairs as a living father should feel and I aim at giving 

you training, I thought it should be at a time when you are advancing in 

age and new on the stage of the world, possessing upright intention and 

clean heart 

Questions: 

1. How is the heart of youth? 
2. What is the role of experience in the life? 
3. How can scattered experiences be made educationally ready? 
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Part 06: Book of Allah 

ئكََِِ ،ِلاَِاُِوَاَنِْاَبْتَد  ه  ِوَحَرَام  ،ِوَحَلالَ ه  ه  لامَ ِوَاَحْكَام  ِالاسِِْْ رَائ ع  ،ِوَشَِِ يل ه  ِوَتَا وْ  ِوَجَل  ِعَز  ِالله  زُِذل كَِب تَعْل يم ِك تَاب  جَاو 

مِْوَاثرَا نِْاهَْوَائ ه  ِم  كَِمَاِاخْتَلَفَِالنِ اسُِف يِه  تُِاَنِْيَلْتَب سَِعَلَيِْ فَقِْ ِاَشِِِِِِِْ ِ .َِمُ  مْ،ِِب كَِا  لَىِغَيْر  يِالْتَبَسَِعَلَيْه  ثِْلَِال ذ  مِْم  ئ ه 

اَِاثمَنُِعَلَِ كَِا  لَىِاَمْرٍِلِ امَِ  لِ نِْا  سِِِِِِِْ ِم  ِا  لَي  ب  هُِاَحَِ كَِلَِ نِْتَنْب يهِ  تُِم  اِكرَ هِْ كَِعَلَىِمَِ امُِذلِ  انَِا  حْكَِ ةَِِفَكَِ ِالهَْلَكَِ ه  كَِبِ  يِْ

كَ،ِوَاَنِْيَهْدِ  ِل رُشْد  ِ .وَرَجَوْتُِاَنِْيُوَفِّقَكَِاللهُِف يه  ي ت يِهذ  دْتُِا  لَيْكَِوَص  كَ،ِفعََه   يَكَِل قَصْد 

ارُِعَلَىِمَاِفرََِ َِِ ِوَالاقْْت صِِِ ي ت يِتقَْوَ ِالله   ِِ نِْوَصِِِ ِم  ِا  لَي  ذٌِب ه  ِمَاِاَنتَِْاثخ  ِاَحَب  ِاَن  هُِاللهُِعَلَيْكَ،ِِوَاعْلمَِْيَاِبُنَي  َِِ ضِِِ

ىِعَلَيْه ِِ مِْكَمَاوَالاخْْذُِب مَاِمَضَِِ ه   ِِ نفُْس ن هُمِْلمَِْيَدَعُواِاَنِْنَظَرُواِلا  ِبَيْت كَ،ِفَا   نِْاهَْل  ال حُونَِم  نِْاثبَائ كَ،ِوَالصِِ  لُونَِم  ِِالاوْ 

ِِ اك  اِعَرَفُوا،ِوَالِامْْسَِِِِِِِ ِب مَِ ذ  رُِذلِ كَِا  لَىِالِاخِْْ هُمِْاثخ  ِرَد  اِاَنِْتَِمُفَكِّرٌ،َِمُ  رٌ،ِوَفَك رُواِكَمَِ ا  نِِْعَمِِ اَنِْتَِنَِاظ  اِلمَِْيُكَل فُوا،ِفَِ

مِوَتعََلُّم،ِلاَِب ِ كَِاَنِْتقَْبَلَِذل كَِدُونَِاَنِْتعَْلمََِكَمَاِعَل مُواِفَلْيَكُنَِِْلَبُكَِذل كَِبَتَفَهُّ ِِاَبَتِْنفَْسُِِ  ُ ،ِوَعُلَ بُهَات  اِلشُِِّ تَوَرُّط 

.  الْخُصُومَات 

I should begin with the teaching of the Book of Allah, and its 

interpretation, the laws of Islam and its commands, its lawful matters and 

unlawful matters and that I should not go beyond these for you. Then I 

feared lest you should get confused as other people had been confused on 

account of their passions and (different) views. Therefore, in spite of my 

dislike for you being so warned, I thought it better for me to make this 

position strong rather than leave you in a position where I do not regard 

you safe from falling into destruction. I hoped that Allah would help you 

in your straightforwardness and guide you in your resoluteness. 

Consequently, I wrote this piece of my will for you. 

Know O my child, what I love most for you to adopt from my will is 

to fear Allah, to confine yourself to what Allah has made obligatory on 

you, and to follow the actions of your forefathers and the virtuous people 

of your household, because they did not fall short in seeing for themselves 

what you will see for yourself, and they did about their affairs as you would 

like to think (about your affairs). Thereafter, their thinking led them to 

discharge the obligations they came to know of and to desist from what 
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they were not required to do. If your heart does not accept this without 

acquiring knowledge as they acquired it, then your search should first be 

by way of understanding and learning and not by falling into doubts or 

getting entangled in quarrels. 

Questions: 

1. What is the role of holy Quran in the life? 
2. What part of the ideas of the fathers and predecessors should be the light of 

human life? 
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Part 07: Grasping the divine string 

ائ ِ ِشَِ ِكُلِّ كَ،ِوَترَْك  ِف يِتَوْف يق  غْبَة ِا  لَيْه  كَ،ِوَالر  بِ ا  له  ت عَانةَ  بْهَة،ِاوَِِْوَابْدَا ِْقَبْلَِنَظَر كَِف يِذل كَِب الاسِْْ بَةِاَوْلََ تْكَِف يِشُِ

لالَةَ.ِفَا  نِِْ َِِ لَمَتْكَِا  لَىِضِِ ِِْ اًِِاَسِِ كَِف يِذل كَِهَم  ِرَا يْكَُِفَاجْتَمَعَ،ِوَكَانَِهَمُّ عَ،ِوَتمَ  َِِ فَاِقَلْبُكَِفَخَشِِ َِِ اَيْقَنْتَِاَنِْقدَِْصِِ

ِنَظَر كَِوَف ِ  َ كَ،ِوَفرََا نِْنفَْسِِ  ِم  بُّ عِْلكََِمَاِتُح  رْتُِلكََ،ِوَا  نِْا نتِلمَِْيَْ تَم  داً،ِفَانْظرُِْف يمَاِفَسِِ  كَِِكْر كَ،ِفَاعْلمَِْاَن ِوَاح 

ِمَنِْخَبَطَِاَوِْخَلَطَ،ِوَالامْْسَاكُِ ين   عَنِْذل كَِاَمْثَلُ.ا  ن مَاِتَخْب طُِالعَْشْوَاء ،ِوَتَتَوَر طُِالظ لْمَاءَ.ِوَلَيْسََِِال بُِالدِّ

ِهُوَِالْمُمِ  َُ ال  ِالْخَِ اة ،ِوَاَن  ِهُوَِمَال كُِالْحَيَِ ِمَال كَِالْمَوْت  ي ت ي،ِوَاعْلمَِْاَن  ِوَصِِِِِِِ  مِْيَاِبُنَي  ِالْمُفْن يَِهُوَِفَتَفَه  يتُ،ِوَاَن 

ر ِا  ل تَق  ِِْ نْيَاِلمَِْتَكُنِْل تَسِِِ ِالدُّ ِالْمُبْتَل يَِهُوَِالْمُعَاف ي،ِوَاَن  يدُ،ِوَاَن  نَِالن عْمَاء ،ِوَالابْْت لاءَ ،ِِالْمُع  ِم  عَلَىِمَاِجَعَلهََاِاللهُِعَلَيْه   ِ ا

لهُِْعَلَى نِْذل كَِفَاحْم  يْءٌِم  كَلَِعَلَيْكَِشَِِ اِلاَِتعَْلمَُ،ِفَا  نِْاَشِِْ م  اءَِم  ،ِاَوِْمَاِشَِِ لُِِِِوَالَْ زَاء ِف يِالْمَعَاد  ن كَِاَو  جَهَالَت كَ،ِفَا  

ل ِجَاه  ِتُِمَاِخُل قْتَِب ه  رُكََِمُ  ِبَصَِ ِف يه  لُّ ِرَا يْكَُ،ِوَيَضِ  نَِالامْْر ،ِوَيَتَحَي رُِف يه  ِعُلِّمْتَ،ِوَمَاِاكَْثرََِمَاِتَْ هَلُِم  ِبَعْدَِاَِمُ  ُِ رُ بْصِ 

ِرَغْبَتكَُ،ِوَِ اكَ،ِوَلْيَكُنِْلهَُِتعََبُّدُكَ،ِوَا  لَيْه  يِخَلقََكَِوَرَزَقكََِوَسَو  مِْب ال ذ  نْهُِشَفَقَتكَُ.ذل كَ!ِفَاعْتَص   م 

And before you probe into this, you should begin by seeking your 

Allah's help and turning to Him for competence and keeping aloof from 

everything that throws you into doubt or flings you towards misguidance. 

When you have made sure that your heart is clean and humble and your 

thoughts have come together and you have only one thought which is 

about this matter, then you will see what I have explained to you; but if 

you have not been able to achieve that peace of observation and thinking 

which you would like to have, then know that you are only stamping the 

ground like a blind she-camel and falling into darkness while a seeker of 

religion should not grope in the dark or create confusion. It is better to 

avoid this. 

Appreciate my advice, O my child, and know He Who is the Master of 

death is also the Master of life, that the Creator causes death as well; that 

He Who destroys is also the restorer of life and that He Who inflicts 

disease is also the curer. This world continues in the way Allah has made 

it with regard to its pleasures, trials, rewards on the Day of Judgement and 

all that He wishes and you do not know. If anything of this advice is not 
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understood by you then attribute it to your ignorance of it, because when 

you were first born you were born ignorant. Thereafter, you acquired 

knowledge. There are many matters of which you are ignorant and in 

which your sight first wonders and your eye wanders then after this you 

see them. Therefore, cling to Him Who created you, fed you and put you 

in order. Your worship should be for Him, your eagerness should be 

towards Him and your fear should be of Him. 

Questions: 

1. What is the way to deal with doubt and misguidance? 
2. How should one strive hard in the way of Allah? 
3. What are the characteristics of the world? 
4. What should we do if we don't know something? 
5. God's power against death and annihilation, the short-term home of the 

world and human ignorance lead to what results? 
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Part 08: Messenger of Allah S.W.T. 

ِِِصَل ىِاللهُِعَلَيْهِ  ِِِِِ ِسُبْحَانهَُِكَمَاِاَنْبَاَِعَنْهُِنبي نا ِالله  ِاَحَداًِلمَِْيُنْب ئِْعَن  ِاَن  ِرَائ داً،ِِِِوَاعْلمَِْيَاِبُنَي  ِِِفَارْضَِب ه  ِِِِِ وَاثل ه 

يحَةً.ِوَا  ن كَِلَنِْتَبْلغَُِف يِالن ظَرِ  ِاجْتَهَدْتَِمَبْلغََِنَظَر يِلكََ.ِوَا  لَىِالن َ اة ِقَائ داً،ِفَا  نِّيِلمَِْاثلكَُِنصَ  كَِوَا  ن   ل نَفْس 

،ِوَِ لْطَان ه  ِوَسُِ لهُُ،ِوَلرََاَيْتَِاثََارَِمُلْك ه  ر يكٌِلاتََتْكَِرُسُِ ِاَن هُِلَوِْكَانَِل رَبِّكَِشَِ ن هُِِوَاعْلمَِْيَاِبُنَي  فَاتهَُ،ِوَلك  لعََرَفتَِْاَفعَْالهَُِوَصِ 
ِاَحَدٌ،ِوَلاَِيَزُو ِف يِمُلْك ه  ُِ ادُّ هُ،ِلاَِيضَُِ فَِنفَْسَِ دٌِكَمَاِوَصَِ رٌِبَعْدَِا  لهٌِوَاح  ل ي ة،ِوَاثخ  يَاء ِب لاَِاَو  لٌِقَبْلَِالاشِْْ لُِاَبَداًِوَلمَِْيَزَلْ.ِاَو 

ر.ِفَا  ذَاِعَرَفتَِْذل كَِفَا يَاء ِب لاَِن هَايَة.ِعَظمَُِعَنِْاَنِْتَثْبُتَِرُبُوب ي تهُُِب ا  حَاِةَ ِقَلبِْاَوِْبَصَِِِِ ثْل كَِانَِِْالاشِِِِْْ يِل م  فعَْلِْكَمَاِيَنْبَغ 
َِِاعَت ِيَفْعَِ ،ِف يَِِلبَ  ِا  لَىِرَبِّه  يم ِحَاجَت ه  ِ ،ِوَعَظ  ،ِوَكَثرَْة ِعَْ ز  رَت ه  ِ ،ِوَق ل ة ِمَقْد  غَر ِخَطَر  ،ِِلهَُِف يِصِ  نِْعُقُوبَت ه  يَة ِم  ،ِوَالْخَشِْ ه 

عَِ  ِ ب حَسَن،ِوَلمَِْيَنْهَكَِا  لا  ِ ن هُِلمَِْيَا مُْرْكَِا  لا ،ِفَا   ه  نِْسُخْط  فَقَة ِم  ِنِْقَب يح.وَالش 

Know O my child, that no one received messages from Allah, the 

Glorified, as the Prophet (S) did. Therefore, regard him as your forerunner 

and leader towards deliverance. Certainly, I shall spare no effort in giving 

you advice and surely even if you try, you cannot acquire that insight for 

your welfare as I have for you. 

Know O my child, if there had been a partner with your Lord, his 

messengers too should have come to you and you would have seen signs 

of his authority and power and have known his deeds and qualities. But 

He is only One God as He has described Himself. No one can dispute 

with Him in His authority. He is from ever and will be forever. He is 

before all things without any beginning. He will remain after all things 

without any end. He is far too great to have His divinity proved by the 

encompassing heart or eye. When you have understood this then you 

should do what is done by him who is like you by way of his low position, 

his lack of authority, his increasing incapability, and his great need of his 

Lord for seeking His obedience, fearing His chastisement and 

apprehending His anger, because He does not command you save for 

virtue and does not refrain you save from evil. 

Questions: 

1. What is the importance of God's messenger? 
2. What are the reasons for the oneness of God? 
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Part 09: Two category of passengers of the world 

رَة ِِ ِالاخْ  نْيَاِوَحَال هَا،ِوَزَوَال هَاِوَانْت قَال هَا،ِوَاَنْبَا تْكَُِعَن  ِالدُّ ِا  نِّيِقدَِْاَنْبَا تْكَُِعَن  رَبْتُِلكََِياِبُنَي  هْل هَا،ِوَضَِ ِلا  د  وَمَاِاُع 

اِمَثَِلُِمَنِْخَبَِ ا.ِا  ن مَِ ذُوَِعَلَيْهَِ ا،ِوَتَحِْ اِالِامْْثَِالَ،ِل تَعْتَب رَِب هَِ مَِ واِِف يه  اَمُّ يِبٌ،ِفَِ د  مِْمَنْز لٌِجَِ اِب ه  فْرِنَبَِ ِقَوْمِسَِِِِِِِ اِكَمَثَِل  نْيَِ رَِالِدُّ

ِ فَر ،ِوَجُشُِِ ونةََِالسِِ  ،ِوَخُشُِِ  ُ ي د  ،ِوَف رَاقَِالصِِ   ُ ي وَِعْثَاءَِالط ر  يباًِوَجَنَاباًِمَر يعاً،ِفَاحْتَمَلُوا وبَةَِالْمَطْعَم ،ِل يَا تْوُاِِمَنْز لاِخَصِِ 

مْ،ِوَمَنِْ عَةَِدَار ه  يْءَِاَحَبُِّسَِ ِمَغْرَماً.ِوَلاَِشَِ نِْذل كَِاَلَماً،ِوَلاَِيَرَوْنَِنفََقَةًِف يه  يْءِم  دُونَِل شَِ مْ،ِفَلَيْسَِيَ   مِْز لَِقرََار ه  ِا  لَيْه 

ِقَوْمِكَِانُ اِكَمَثَِل  ِاغْتَر ِب هَِ لُِمَن  مْ.ِوَمَثَِ مِْوَادَْنَِاهُمِْا لىِمَحَل ت ه  نِْمَنْز ل ه  بَهُمِْم  اِقرَ  مِ  مِْا  لىَِِم  اِب ه  يِب،ِفَنَبَِ واِب مَنْز لِخَصِِِِِِِ 

،ِا  لَىِمَاِيَِ نِْمُفَارَقةَ ِمَاِكَانُواِف يه  نْدَهُمِْم  مِْوَلاَِاَفْظَعَِع  ِا  لَيْه  َِ يْءٌِاكَرَْ يب،ِفَلَيْسَِشَِ يرُونَِِمَنْز لِجَد  ،ِوَيَصِ  هُْ مُونَِعَلَيْه 

.  ا  لَيْه 

O my child, I have informed you about the world, its condition, decay 

and its passing away and I have informed you of the next world and of 

what has been provided in it for its people. I have recounted to your 

parables about it so that you may draw instruction from them and act upon 

them. The example of those who have understood the world is like those 

travelers who, being disgusted with drought-stricken places set off for 

greenery and a fruitful place. Then they endure difficulties on the way, 

separation from friends, hardships of the journey and unwholesome food 

in order to reach their fields of plenty and place of stay. Consequently, 

they do not feel any pain in all this and do not regard any expenditure to 

be waste. 

Nothing is more lovable to them than what takes them near their goal 

and carries them closer to their place of stay. (Against this), the example 

of those who are deceived by this world is like the people who were in a 

green place but they became disgusted with it and went to a drought-

stricken place. Therefore, for them nothing is more detestable or 

abominable than to leave the place where they were to go to a place which 

they will reach unexpectedly and for which they are heading. 

Questions: 

1. Here, the people of the world are likened to what kind of travelers? 
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2. Those who are attached to the world are compared to what kind of travelers? 
And what is the reason for their confusion and distress at the time of death? 
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Part 10: Manners of social relationships  

كَِِ َِِ ِاجْعَلِْنفَْسِ ِلهََا،يَاِبُنَي  ُِ ِلهَُِمَاِتَكْرَ ِْ كَ،ِوَاكرَْ  ِِ ِل نَفْسِ بُّ يزَاناًِف يمَاِبَيْنَكَِوَبَيْنَِغَيْر كَ،ِفَاَحْب بِْل غَيْر كَِمَاِتُح  ِم 

كَِ  ِِ نِْنفَْس تَقْب حِْم  ِِْ نَِا  لَيْكَ،ِوَاس َِِ ِاَنِْيُحْس بُّ نِْكَمَاِتُح   ِِ ِاَنِْتُظْلمََ،ِوَاَحْس بُّ نِْمَاِتَِوَلاَِتَظْل مِْكَمَاِلاَِتُح  تَقْب حُهُِم  ِِْ س

ِمَاِتعَْلمَُِ كَ،ِوَلاَِتقَُلِْمَاِلاَِتعَْلمَُِوَا  نِْقَل  نِْنفَْس  ِلهَُمِْم  ُِ ِب مَاِترَْضَا نَِالن اس  ِانَِِْغَيْر كَ،ِوَارْضَِم  بُّ ،ِوَلاَِتقَُلِْمَاِلاَِتُح 

 يقَُالَِلكََ.

،ِوَاثفةَُِال وَاب   ِِ دُِّالصِِِ  ِِ ِالاعَْْ ابَِضِِِ لِ غَيْر كَ،ِوَا  ذَاِاَنتَِْا ِوَاعْلمَِْاَن  كَ،ِوَلاَِتَكُنِْخَاز ناً عَِف يِكدَْح  ِِْ ،ِفَاسِِِ لْبَاب 

كَِفَكُنِْاَخْشَعَِمَاِتَكُونُِل رَبِّكَ. يتَِل قَصْد   هُد 

O my child, make yourself the measure (for dealings) between you and 

others. Thus, you should desire for others what you desire for yourself and 

hate for others what you hate for yourself. Do not oppress as you do not 

like to be oppressed. Do good to others as you would like good to be done 

to you. Regard bad for yourself whatever you regard bad for others. 

Accept that (treatment) from others which you would like others to accept 

from you. Do not talk about what you do not know even though what you 

know be very little. Do not say to others what you do not like to be said 

to you. 

Know that self-admiration is contrary to propriety (of action) and is a 

calamity for the mind. Therefore, increase your striving and do not 

become a treasurer for (wealth to be inherited by) others. When you have 

been guided on the right path humble yourself before Allah as much as 

you can. 

Questions: 

1. What is the general rule of relationship with other people? 
2. What is the general rule of talking and conversation? 
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Part 11: In search of the needy 

يدَة،ِ د  َِِ ةِشِ ق  َِِ يدَة،ِوَمَشِ افةَِبَع  َِِ ِاَمَامَكَِِرَ يقاًِذَاِمَسِ ِالوَاعْلمَِْاَن  ن  ِِْ ِعَنِْحُسِ نَىِب كَِف يه  ِ وَاَن هُِلاَِغ  ،ِوَقدَْر ِِا  رْت يَاد 

كَِوَِ لُِذلِ  كَ،ِفَيَكُونََِ قِْ اقَتِ  ِعَلَىِظهَْر كَِفَوْقََِِِ لَن  اَِتَحْم  ة ِالظ هْر ،ِفلَِ فِ  ،ِمَعَِخ  اد  نَِالز  كَِم  اغَِ  كَ،ِوَا  ذَاِِبَلِ اِعَلَيِْ الِ بَِ

ِِ ل  نِْاهَِْ دْتَِم  اغْتَن مِِْوَجَِ ِفَِ ه  ارُِا  لَيِْ ثُِتَحْتَِ داًِحَيِْ ِغَِ ه  ة ،ِفَيُوَاف يِكَِبِ  امَِ يَِ لُِلَِكَِزَادَكَِا  لَىِيَوْم ِالقْ  ة ِمَنِْيَحْمِ  اقَِ لِْهُِِالفَِْ هُِوَحَمِّ

ِ.ِوَاغْتَن مِْ ُِ دُ ،ِفَلعََل كَِتَطْلُبُهُِفلَاَِتَ   رٌِعَلَيْه  ِ ِوَاَنتَِْقَاد  يد  نِْتزَْو  ،ِوَاكَْث رِْم  ُِ نَاكَ،ِل يَْ عَلَِِا  ي ا ِغ  كَِف يِحَال  تَقْرَضَِِ ِِْ ِاس ِمَن 

ِلكََِف يِيَوْم ِعُسْرَت كَ. ُِ ِقضََاءَ

اِاَقْبَِ ئُِعَلَيْهَِ ،ِوَالْمُبْط  ل  نَِالْمُثقِْ  الِاِم  نُِحَِ اِاَحْسَِِِِِِِ ِف يهَِ فُّ ةًِكَؤُوداً،ِالْمُخ  كَِعَقَبَِ امَِ ِاَمَِ نَِوَاعْلمَِْاَن  الِاِم  حُِحَِ

كَِقَبْلَِ  ِِ لِ نَفْسِِِِ اِعَلَىِجَن ةِاَوِْعَلَىِنَار،ِفَارْتدَْ ِمَهْب طَكَِب هَاِلاَِمَحَالةََِا  م  ،ِوَاَن  ر ع  ِِْ ِالْمَنْز لَِقَبْلَِِِالْمُسِِِِ نزُُول كَ،ِوَوَِِّئ 

نْيَاِمُنْصَرَفٌ. ِمُسْتَعْتَبٌ،ِوَلاَِا  لَىِالدُّ  حُلُول كَ،ِفَلَيْسَِبَعْدَِالْمَوْت 

Know in front of you lies a road of long distance and severe hardship 

and you cannot avoid seeking it. Take your requirements of provision 

keeping the burden light. Do not load your back beyond your power lest 

its weight become a mischief for you. Whenever you come across a needy 

person who can carry for you your provision to hand it back to you on the 

Day of Judgement when you will need it, then accept him as a good 

opportunity and get him to carry it. Put in that provision as much-as you 

are able to, for it is likely that if you may need him (afterwards), you may 

not get hold of him. If a person is willing to borrow from you in the days 

of your affluence to pay it back to you at the time of your need then make 

use of this opportunity. 

Know that in front of you lies an impassable valley wherein the light-

burdened man will be in a better condition than the heavy-burden one, 

and the slow- paced would be in a worse condition than the swift-paced. 

Your terminating point at the other end of this passage will necessarily be 

either Paradise or Hell. Therefore, investigate for yourself before alighting, 

and prepare the place before getting down, because after death there can 

be no preparation nor return to this world. 

Questions: 
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1. Why should we take as much baggage and booty from this world as possible? 
2. Why is helping the needy necessary for humans? 
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Part 12: Supplication, Relation with God 

لَِلَِكَِبِ الِاجَِِْ اء ،ِوَتَكَفِ  عَِ نَِلَِكَِف يِالِدُّ ِقَِدِْاذَ  وَِالِارْْض  اوَات  مَِ ِ ِخَزَائ نُِالسِِِِِِِ  د  يِب يَِ ِالِ ذ  ة ،ِوَاَمَرَكَِانَِِْوَاعْلمَِْاَن  ابَِ

مَهُِل يَرْحَمَكَ،ِوَلمَِْيَْ عَلِْبَيْنَكَِوَبَيْنَهُِمَنِْيَحُْ بُكَِ تَرْح  يَكَ،ِوَتَسِِِْ اَلهَُِل يُعْط  فَعُِلكََِِِتَسِِِْ ئْكَِا  لَىِمَنِْيَشِِِْ عَنْهُ،ِوَلمَِْيُلْ  

حْكَِحَيْثُِتعََر ِ لكَِْب النِّقْمَة ،ِوَلمَِْيَفْضَِ نَِالت وْبَة ،ِوَلمَِْيعَُاج  ا تَِْم  ،ِوَلمَِْيَمْنَعْكَِا  نِْاَسَِ دِْا  لَيْه  دِّ يحَةُ،ِوَلمَِْيُشَِ تَِالفَْضِ  ضِْ

ِالانَْابَة ،ِوَلمَِْيُِ نَةً،ِِعَلَيْكَِف يِقَبُول  َِِ ِحَسِ نبْ  ِالذ  نَِالر حْمَة ،ِبَلِْجَعَلَِنزُُوعَكَِعَن  كَِم  ِِْ كَِب الَْ ر يمَة ،ِوَلمَِْيُؤْي سِ ِِْ نَاق شِ

راً، نَتَكَِعَشِْ بَِحَسَِ دَةً،ِوَحَسَِ ئَتَكَِوَاح  يِّ بَِسَِ ت عْتَابِ ِِوَحَسَِ ،ِوَبَابَِالاسِْْ اِلْمَتَاب  عَِِِ؛وَفَتَحَِلكََِبَابَ م  فَا  ذَاِنَادَيْتَهُِسَِ

كَوْتَِِ كَ،ِوَشَِِِِِِِ هُِذَاتَِنفَْسِِِِِِِ  اجَتِ كَ،ِوَاَبْثَثْتَِ ِب حَِ ه  تَِا  لَيِْ يِْ اَفضَِِِِِِِْ هُِعَل مَِنَْ وَاكَ،ِفَِ كَ،ِنَِدَاءكَ،ِوَا  ذَاِنَِاجَيْتَِ ِهُمُومَِ ه  ا  لَيِْ

نِْخَزَِ اَلْتَهُِم  َِِ اُِمُور كَ،ِوَسِ تَعَنْتَهُِعَلَى ِِْ فْتَهُِكرُُوبَكَ،ِوَاسِ تَكْشَِِِ نِْز يَادَة ِِوَاسِِِْ ،ِم  ُِ ِغَيْرُ رُِعَلَىِا  عْطَائ ه  ِمَاِلاَِيَقْد  ِرَحْمَت ه  ائ ن 

نَِلكََِ ِب مَاِاذَ  ِجَعَلَِف يِيَدَيْكَِمَفَات يحَِخَزَائ ن ه  .َِمُ  عَة ِالارْْزَاق  َِِ ،ِوَس ة ِالابْْدَان  ح  وَِصِِ  ،الاعْْمَار ، اَلَت ه  نِْمَسِِْ ِم  فَمَتَىِِِِف يه 

،ِفلَاَِيقَُنِّطَن كَِا  بْطَاءُِا  ِ اثب يبَِرَحْمَت ه  تَمْطَرْتَِشَِِ ،ِوَاسِِْ عَاء ِاَبْوَابَِن عْمَت ه  تَفْتَحْتَِب الدُّ ئْتَِاسِِْ ي ةَِعَلىَِِشِِ  ِالعَْط  ،ِفَا  ن  جَابَت ه 

رَتِْعَنِْكَِالاجَْابَةُ،ِل يَكُونَِذل كَِاَعْظَمَِ اُِخِّ ا ة ،ِوَرُب مَِ اَلتَِِِْقدَْر ِالنِّيِ  اِسَِِِِِِِ .ِوَرُب مَِ ل  اء ِالامْ  ،ِوَاَجْزَلَِل عَطَِ ائ ل  جْر ِالسِِِِِِِ  لا 

ر فَِعَنْكَِل مَاِهُوَِخَيْرٌِلكََ،ِفَلرَُبِ  ُِِ لا،ِاَوِْصِِِ لاِاَوِْاثج  نْهُِعَاج  ،ِوَاُوت يتَِخَيْراًِم  ُِ يْءَِفلَاَِتُؤْتَا  ِِ ِِالشِِِ اَمْرِقدََِِْلَبْتَهُِف يه 

هُِ ينِ كَِلَوِْاُوت يتَِ لِاَِيَبْقَىِلكََِوَلاَِتَبْقَِهَلِاكَُِد  الُ الهُُ،ِوَيُنْفَىِعَنِْكَِوَبَالهُُ ِفَالْمَِ اِيَبْقَىِلكََِجَمَِ اَلَتُِكَِف يمَِ ىِِ،ِفَلْتَكُنِْمَسِِِِِِِْ

 لهَُ.

Know that He Who owns the treasuries of the heavens and of the earth 

has permitted you to pray to Him and has promised you acceptance of the 

prayer. He has commanded you to beg from Him in order that He may 

give you and to seek His mercy in order that He may have mercy on you. 

He has not placed anything between you and Him that may veil Him from 

you. He has not required you to get a mediator for you to Him, and if you 

err, He has not prevented you from repentance. He does not hasten with 

punishment. He does not taunt you for repenting, nor does He humiliate 

you when humiliation is more appropriate for you. He has not been harsh 

in accepting repentance. He does not severely question you about your 

sins. He does not disappoint you of His mercy. Rather He regards 
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abstention from sin as a virtue. He counts your one sin as one while He 

counts your one virtue as ten. 

He has opened for you the door of repentance. Therefore, whenever 

you call Him He hears your call, and whenever you whisper to Him He 

knows the whisper. You place before Him your needs, unveil yourself 

before Him, complain to Him of your worries, beseech Him to remove 

your troubles, seek His help in your affairs and ask from the treasuries of 

His mercy that which no one else has power to give, namely length of life, 

health of body and increase in sustenance. Then He has placed the keys 

of His treasuries in your hands in the sense that He has shown you the 

way to ask Him. 

Therefore, wherever you wish, open the doors of His favour with 

prayer, and let abundant rains of His mercy fall on you. Delay in 

acceptance of prayer should not disappoint you because grant of prayer is 

according to the measure of (your) intention. Sometimes acceptance (of 

prayer) is delayed with a view to its being a source of greater reward to the 

asker and of better gifts to the expectant. Sometimes you ask for a thing 

but it is not given to you, and a better thing is given to you later, or a thing 

is taken away from you for some greater good of yours, because 

sometimes you ask for a thing which contains ruin for your religion if it is 

given to you. Therefore, your request should be for things whose beauty 

should be lasting and whose burden should remain away from you. As for 

wealth it will not last for you nor will you live for it. 

Questions: 

1. What are the characteristics of God in the position of prayer? 
2. How should the supplicant express his/her need to God? 
3. What kind of blessings does the door of prayer open for human beings? 
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Part 13: Death remind 

ِِ اةِ وَاعْلمَِْيَاِبُنَي  لِاَِل لْحَيَِ اء ،ِوَل لْمَوْت  اء ِلاَِل لْبَقَِ ا،ِوَل لفَْنَِ نْيَِ رَة ِلاَِل لِدُّ تَِل لِاخْ  اِخُل قِْ ة،ِِِِ؛اَن كَِا  ن مَِ وَاَن كَِف يِمنزلِقُلعَِْ

ار بُِهُ،ِوَلِاَِيَفُوتُِهُِ هُِهَِ نِْ يِلِاَِيَنُْ وِم  ِالِ ذ  يِدُِالْمَوْت  رَة ،ِوَاَنِ كَِِرَ  ة،ِوَِرَ يُِا  لَىِالِاخْ  دْر كُِهُ،ِوَدار ِبُلغَِْ ِاَنِ هُِمُِ هُ،ِوَلِابَُِد  ال بُِ َِِ

نْهُِعَلَىِحَذَر ِاَنِْيدُْر ككََِوَاَنتَِْعَلَىِحَِ نْهَاِب الت وْبَة ،ِفَيَحُولَِبَيْنَكَِوَبَيْنَِِفَكُنِْم  كَِم  لُِنفَْسَِِ يِّئَة،ِقدَِْكُنْتَِتُحَدِّ الِسَِِ

ِذل كَ،ِفَا  ذَاِاَنتَِْقدَِْاهَْلَكْتَِنفَْسَكَ.

،ِحَت ىِيَا تْ ِ ِا  لَيْه  يِبَعْدَِالْمَوْت  ،ِوَتفُْضِِِِِِِ  كرْ ِمَاِتهَُْ مُِعَلَيْه  ،ِوَذ  كرْ ِالْمَوْت  نِْذ  ِاكَْث رِْم  نْهُِيَاِبُنَي  يَكَِوَقدَِْاَخَذْتَِم 

دَدْتَِلهَُِاَزْرَكَ،ِوَلاَِيَا تْ يَكَِبَغْتَةًِفَيَبْهَرَكَ،ِوَا  ي اكَِاَنِْتغَْتَر ِ َِِ ذْرَكَ،ِوَشِ مِِْح  نْيَاِا  لَيْهَا،ِوَتَكَالُب ه  ِالدُّ ِاهَْل  نِْا  خْلادَ  ب مَاِترََ ِم 

يهَا، او  فَتِْلكََِعَنِْمَسَِِ هَا،ِوَتَكَشِِ  يَِلكََِعَنِْنفَْسِِ  اَكَِاللهُِعَنْهَا،ِوَنعََتِْه  يةٌَ،ِِِِعَلَيْهَا،ِفقََدِْنَب  اِهَْلهَُاِك لابٌَِعَاو  ن مَا فَا  

يرَهَا.ِنعََمٌِ رُِّبَعْضُهَاِعَلَىِبَعْض،ِوَيَا كُْلُِعَز يزُهَاِذَل يلهََا،ِوَيَقْهَرُِكَب يرُهَاِصَغ  بَاعٌِضَار يَةٌ،ِيَه  لةٌَ،ِوَاُخْرَ ِمُهْمَلةٌَ،ِوَس  ِمُعَق 

ِ ُِِ ل تِْعُقُولهََا،ِوَرَك بَتِْمَْ هُولهََا.ِسِِ َِِ يمُهَا.ِِقدَِْاضَِِ  ِِ يمٌِيُسِِ  ِِ يمُهَا،ِوَلاَِمُسِِ رُوحُِعَاهَةِب وَادِوَعْث،ِلَيْسَِلهََاِرَاعِيقُ 

مِْعَنِْمَنَار ِالهُْدَ ،ِفَتَاهُواِف يِحَيْرَت هَا،ِوَغَِ ار ه  َِِ ِالعَْمَى،ِوَاَخَذَتِْب اَبْصِِِِ َُ ي نْيَاِِرَ  مُِالدُّ لَكَتِْب ه  َِِ ر قُواِف يِن عْمَت هَا،ِِسِِِِ

بُواِب هَا،ِوَنَسُواِمَاِوَرَاءَهَا.وَات خَذُوهَاِرَب اً،ِ مِْوَلعَ  بَتِْب ه  ِفَلعَ 

ِالاظْعَْانُِ رُِالظ لامَُ،ِكَاَنِْقدَِْوَرَدَت  ف  ي تهُُِِِِ؛رُوَيْداًِيُسِْ ِمَنِْكَانتَِْمَط  ِاَن  !ِوَاعْلمَِْيَاِبُنَي  َُ رَعَِاَنِْيَلْحَ كُِمَنِْاَسِْ يُوشِ 

عاً. يماًِوَاد  ِوَا  نِْكَانَِوَاق فاً،ِوَيَقْطَعُِالْمَسَافةََِوَا  نِْكَانَِمُق  ن هُِيُسَارُِب ه   الل يْلَِوَالن هَارَ،ِفَا  

O my child, know that you have been created for the next world, not 

for this world, for destruction (in this world) not for lasting, and for dying 

not for living. You are in a place which does not belong to you, a house 

for making preparations and a passage towards the next world. You are 

being chased by death from which the runner -away cannot escape, as it 

would surely overtake him. So, be on guard against it lest it overtakes you 

at a time when you are in a sinful state and you are thinking of repenting 

but it creates obstruction between you and repentance. In such a case you 

will ruin yourself. 
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O my child, remember death very much and the place where you have 

to go suddenly and reach after death, so that when it comes you are already 

on your guard against it and have prepared yourself for it and it does not 

come to you all of a sudden and surprise you. Beware, lest you become 

deceived by the leanings of the people towards worldly attraction and their 

rushing upon it. Allah has warned you about it and the world has informed 

you of its mortal character and unveiled to you its evils. 

Surely, those (who go) after it are like barking dogs or devouring 

carnivore who hate each other. The stronger among them eat away the 

weaker and the big among them tramples over the small. Some are like 

tied cattle and some like untied cattle who have lost their wits and are 

running in unknown directions. They are flocks of calamities wandering 

in rugged valleys. There is no herdsman to detain them nor any tenderer 

to take them to grazing. The world has put them on the track of blindness 

and taken away their eyes from the beacons of guidance. They have 

therefore perplexed in its bewildering and sunk in its pleasures. They took 

it as a god so it played with them. They too played with it and forgot what 

is beyond it. 

Darkness is disappearing gradually. Now it is as though travellers have 

got down and the hasteners will soon meet. Know, O my child, that 

everyone who is riding on the carriage of night and day is being carried by 

them even though he may be stationary,and he is covering the distance 

even though he is staying and resting. 

Questions: 

1. Man was created for what world? 
2. What is the result of remembering death in life? 
3. Why should we beware of being deceived by the people of this world? 
4. What is the characteristic of people who are eligible the world? 
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Part 14: Wishes 

انَِقَبْلَِكَ.ِفَخَفِِّ ِمَنِْكَِ ب يِل  دُوَِاَجَلَِكَ،ِوَاَنِ كَِف يِسَِِِِِِِ اًِاَنِ كَِلَنِْتَبْلغَُِاَمَلَِكَ،ِوَلَنِْتعَِْ ينِ ،ِِوَاعْلمَِْيَق  ضِْف يِالط لَِب 

َِِلبَِقدَِْجَر ِا  لَىِحَرَب ن هُِرُب  ،ِفَا   ب  َِِ لِْف يِالْمُكْتَسِِ لِب مَحْرُوم.ِِِ؛وَاَجْم  ِمُْ م  َِِال بِب مَرْزُوق،ِوَلاَِكُلُّ فَلَيْسَِكُلُّ

نِْنفَِْ ن كَِلَنِْتعَْتَاضَِب مَاِتَبْذُلُِم  ،ِفَا   اقَتْكَِا  لَىِالر غَائ ب  ِدَن ي ةِوَا  نِْسَِِِ كَِعَنِْكُلِّ وَضِِِاً.ِوَلاَِتَكُنِِْوَاكَرْ مِْنفَْسَِِِ كَِع  سِِِ 

ب عُسْر.عَبْدَِغَيْر كَِوَقدَِْجَعَلكََِاللهُِ  ِ ب شَرٍّ،ِوَيُسْرِلاَِيُنَالُِا  لا  ِ  ِحُر اً.ِوَمَاِخَيْرُِخَيْرِلاَِيُنَالُِا  لا

يَكُونَِبَيْنَكَِ  ِ تَطَعْتَِاَلا ِِْ ِاسِ لَِالهَْلَكَة .ِوَا  ن  ،ِفَتُور دَكَِمَنَاه  اِلط مَع  فَِب كَِمَطَايَا اَِنِْتُوج  ِذُوِن عْمَةِوَا  ي اكَ ِوَبَيْنَِالله 

ن كَِمُدْر كٌِِ ِوَا  نِْفَافعَْلْ،ِفَا   ه  نِْخَلقْ  نَِالْكَث ير ِم  بْحَانهَُِاَعْظَمُِوَاكَرَْمُِم  ِسُِِ نَِالله  يرَِم  ِالْيَسِِ  هْمَكَ،ِوَا  ن  ذٌِسَِِ مَكَ،ِوَاثخ  ِِقَسِِْ

نْهُ. ِم   كَانَِكُلٌّ

دِِّ َِِ عَاء ِب شِِ ِمَاِف يِالْو  ُِ فْ كَ،ِوَح  ق  نِْمَنْط  نِْا  دْرَاك كَِمَاِفَاتَِم  رُِم  َِِ مْت كَِاَيْسِِ َِِ نِْصِِ كَاء .ِِوَتلَافَ يكَِمَاِفرََطَِم  ِالْو 

نَِالط ِ ِخَيْرٌِم  ا سْ  دَيِْغَيْر كَ،ِوَمَرَارَةُِالْيَِ اِف يِيَِ ِمَِ نَِِْلَِب  ِم  ِا  لَي  بُّ كَِاَحَِ دَيِْ اِف يِيَِ ِمَِ ُِ فْ ةُِِوَح  رْفَِ .ِوَالْح  اس  ِا  لَىِالنِ  لَِب 

نَىِمَعَِالفُُْ ور  نَِالغْ  ة ِخَيْرٌِم  ف   ِ.مَعَِالعْ 

Know with certainty you cannot achieve your desire and exceed your 

destined life. You are on the track of those before you. Therefore, be 

humble in seeking and moderate in earning because often seeking leads to 

deprivation. Every seeker of livelihood does not get it, nor is everyone 

who is moderate in seeking deprived. Keep yourself away from every low 

thing even though they may take you to your desired aims, because you 

will not get any return for your own respect which you spend. Do not be 

the slave of others for Allah had made you free. There is no good in good 

which is achieved through evil and no good in comfort that is achieved 

through (disgracing) hardship. 

Beware lest bearers of greed should carry you and make you descend 

down to the springs of destruction. If you can manage that there be no 

wealthy person between yourself and Allah, do so, because in any case you 

will find what is for you and get your share. A little received directly from 

Allah the Glorified, is more dignified than that which is more but is 
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received through (the obligation of) His creatures, although (really) all is 

from Allah. 

It is easier to rectify what you miss by silence than to secure what you 

lose by speaking. Whatever is in a pot can be retained by closing the lid. I 

should prefer you to retain what is in your hands rather to seek what is in 

other's hands. Bitterness of disappointment is better than seeking from 

people. Manual Laboure. with chastity is better than the riches of a vicious 

life.  

Questions: 

1. Why are dreams unattainable? 
2. How do human desires and requests damage the dignity of the self? 
3. How can a person achieve dignity and respect? 
4. Who is it recommended to stay with and stay away from? Why? 
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Part 15: Compare and choice  

اعِِ ِسَِ ِ ،ِوَرُب  رِّ ِل سِ  ُِ نْهُمْ،ِوَالْمَرْءُِاَحْفَ اِهَْلَِالْخَيْر ِتَكُنِْم  رَ.ِقَار نْ !ِمَنِْاكَْثرََِاهََْ رَ،ِوَمَنِْتفََك رَِاَبْصَِ ُِ رُّ ف يمَاِيَضُِ

ِاَفْحَُ ِالظُّلمْ ! يف  ع  ِتَب نِْعَنْهُمْ.ِب ئْسَِالط عَامُِالْحَرَامُِ!ِوَظُلمُِْالض  رِّ  وَبَاي نِْاهَْلَِالش 

حَِ اءُِدَوَاءً،ِوَرُب مَاِنصََِِِِ وَاءُِدَاءً،ِوَالد  ِخُرْقاًِكَانَِالْخُرْقُِر فقْاً.ِرُب مَاِكَانَِالد  ُُ فْ ِِا  ذَاِكَانَِالرِّ ،ِوَغَ   ح  غَيْرُِالن اصِِِِ 

حُ.ِوَا  ي اكَِوَال َِِ تَنْصِِِِ ِِْ ِ الْمُسِِِِ ،ِوَخَيْرُِمَاِجَر بْتَِمَاِا  ِالت َ ار ب  ُِ فْ ائ عُِالن وْكَى،ِوَالعَْقْلُِح  َِِ ن هَاِبَضِِِِ تِّكَالَِعَلَىِالْمُنَىِفَا  

نَِالِْ ِغَائ بِيَؤُوبُ،ِوَم  يبُ،ِوَلاَِكُلُّ َِِال بِيصُِ  ةً.ِلَيْسَِكُلُّ ةَِقَبْلَِاَنِْتَكُونَِغُصِ  ر ِالفُْرْصَِ اوَعَظَكَ.ِبَاد  ِا  ضَِ اد  عَةُِِفَسَِ

رٌ،ِوَرُبِ   ِ رُِمُخَا رَِلكََ،ِالت اج  وْفَِيَا تْ يكَِمَاِقدُِّ ِاَمْرِعَاق بَةٌ،ِسَِ ،ِوَل كُلِّ دَةُِالْمَعَاد  ،ِوَمَفْسَِ اد  نِْكَث ير!ِلاَِالز  يرِاَنْمَىِم  ِيَسِ 

ِلكََِقعَُودُُِِ هْرَِمَاِذَل  ِالد  ل  اه  َِِ يُِظَن ين.ِسِ د  َِِ ين،ِوَلاَِف يِصِ ينِمَه  نْهُ،ِخَيْرَِف يِمُع  يْءِرَجَاءَِاكَْثرََِم  َِِ رِْب شِ  ِ ،ِوَلاَِتُخَا

. ي ةُِالل َ ار  ِوَا  ي اكَِاَنِْتَْ مَحَِب كَِمَط 

A man is the best guard of his own secrets. Often a man strives for 

what harms him. He who speaks much speaks nonsense. Whoever 

ponders perceives. Associate with people of virtue; you will become one 

of them. Keep aloof from people of vice; you will remain safe from them. 

The worst food is that which is unlawful. Oppressing the weak is the worst 

oppression. 

Where leniency is unsuitable, harshness is lenience. Often cure is illness 

and illness is cure. Often the ill-wisher gives correct advice while the well-

wisher cheats. Do not depend upon hopes because hopes are the mainstay 

of fools. It is wise to preserve one's experience. Your best experience is 

that which teaches you a lesson. Make use of leisure before it changes into 

(the hour of) grief.  

Every seeker does not achieve (what he seeks); and every departed does 

not return. To lose provision and to earn evil for the Day of Judgement 

means ruin. 

Every matter has a consequence. What is destined for you will shortly 

come to you. A trader undertakes a risk. Often a small quantity is more 

beneficial than a large quantity. There is no good in an ignoble helper, nor 
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in a suspicious friend. Be compliant with the world as long as it is in your 

grip. Do not put yourself to risk as regards anything in expectation for 

more than that. Beware lest the feeling of enmity should overpower you. 

Questions: 

1. Who is the best protector of secrets?  
2. How is insight obtained? 
3. What is the worth food? 
4. What is the worth injustice?  
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Part 16: Etiquette of friendship 

نْدَِِ ِوَالْمُقَارَبَة ،ِوَع  ِ ِعَلَىِالل طَف  دُود  ُِِ نْدَِصِ لةَ ،ِوَع  ِِِّ ِعَلَىِالصِ ه  رْم  َِِ نْدَِصِ يكَِع  نِْاَخ  كَِم  َِِ لِْنفَْسِ ِ ِعَلىَِِاحْم  جُمُود 
ذِْ ِعَلَىِالعُِْ ه  نِْدَِجُرْمِ  ،ِوَع  ِعَلَىِاللِّين  تِ ه  د  نِْدَِشِِِِِِِ  ،ِوَع  نُوِّ ِ ِعَلَىِالِدُّ د  اعُِ دَِتَبَِ نِْ ،ِوَع  ذْل  اَنِ هُِذُوِالْبَِ دٌ،ِوَكَِ اَنِ كَِلَِهُِعَبِْ ر ،ِحَت ىِكَِ

ذَنِ  .ِلاَِتَت خ  ،ِاَوِْاَنِْتفَْعَلهَُِب غَيْر ِاهَْل ه  ه  ع  عَِذل كَِف يِغَيْر ِمَوْضِ  اَِنِْتضََِ يَِن عْمَةِعَلَيْكَ.ِوَا  ي اكَ يقاًِفَتعَُاد  د  كَِصَِ يق  د  ِصِ  ِعَدُو 
يحَِ اَِخَاكَِالن صِ  يقَكَ،ِوَامْحَضْ د  نْهَاِعَاق بَةً،ِوَلاَِِصَِ لِمَِْاَرَِجُرْعَةًِاَحْلَىِم  ِفَا  نِّي َِ ِالغَْيْ نَةًِكَانتَِْاَوِْقَب يحَةً،ِوَتََ ر ع  ةَ،ِحَسَِ

ن هُِ ِفَا   كَِب الفَْضْل  كُِاَنِْيَل ينَِلكََ،ِوَخُذِْعَلَىِعَدُوِّ ن هُِيُوش  ِمَغَب ةً.ِوَل نِْل مَنِْغَالَظَكَ،ِفَا   .اَحْدِالظ ِِاَلذَ  ِفَرَيْن 

عُِا  لَيْهَاِا  نِْبَدَاِلهَُِذل كَِيَوْماًِمِ  ي ةًِيَرْج  كَِبَق   ِِ نِْنفَْسِِِِ ِلهَُِم   ُ تَبْ ِِْ يكَِفَاسِِِِ ِب كَِخَيْراًِِوَا  نِْاَرَدْتَِقَطي عَةَِاَخ  ا،ِوَمَنِْظَن 
ن هُِ يكَِاتِّكَالاِعَلَىِمَاِبَيْنَكَِوَبَيْنَهُ،ِفَا   ِاَخ   ُ ِحَ يعَن  قِْظَن هُ،ِوَلاَِتضُِِِِ  دِّ هُ.ِوَلاَِيَكُنِِِِْفصََِِِِ عْتَِحَق  لَيْسَِلكََِب اَخِمَنِْاضََِِِِ

يعَت كَِ اَِقْوَ ِعَلَىِقَط  ِاَخُوكَ دَِعَنْكَ،ِوَلاَِيَكُونَن  ِف يمَنِْزَه  ِب كَ،ِوَلاَِترَْغَبَن   ُ قَىِالْخَلْ ِِْ ،ِوَلاَِِاهَْلكَُِاَشِ لَت ه   ِِ نْكَِعَلَىِصِ م 
نْكَِعَلَِ اءَة ِاَقْوَ ِم  ِعَلَىِالاسَِْ كَ،ِتَكُونَن  ِوَنفَْع  ت ه  ر  عَىِف يِمَضَِ نِّهُِيَسِْ ِعَلَيْكَِظُلمُِْمَنِْظَلَمَكَ،ِفَا   .ِوَلاَِيَكْبُرَن  ان  اِلاحْْسَِ ى
. ُِ  وَلَيْسَِجَزَاءُِمَنِْسَر كَِاَنِْتَسُوءَ

Bear yourself towards your brother in such a way that if he disregards 

kinship you keep to it; when he turns away be kind to him and draw near 

to him; when he withholds spend for him; when he goes away approach 

him; when he is harsh be lenient; when he commits wrong think of (his) 

excuse for it, so much so as though you are a slave of him and he is the 

benevolent master over you. But take care that this should not be done 

inappropriately, and that you should not behave so with an undeserving 

person. Do not take the enemy of your friend as a friend because you will 

thus antagonize your friend. Give true advice to your brother, be it good 

or bitter. Swallow your anger because I did not find a sweeter thing than 

it in the end, and nothing more pleasant in consequence. Be lenient to him 

who is harsh to you for it is likely that he will shortly become lenient to 

you. Treat your enemy with favours, because this is sweeter of the two 

successes (the success of revenge and the success of doing favour). 

If you intend to cut yourself off from a friend leave some scope for 

him from your side by which he may resume friendship if it occurs to him 

some day. If anyone has a good idea about you prove it to be true. Do not 

disregard interests of your brother depending upon your terms with him, 

for he is not your brother if you disregard his interests. Your household 

should not become the most miserable people through you. Do not lean 

towards him who turns away from you. Your brother should not be more 
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firm in his disregard of kinship than you in paying regard to it, and you 

should exceed in doing good to him than is evil to you. Do not feel too 

much the oppression of a person who oppresses you, because he is only 

busy in harming himself and benefiting you. The reward of him who 

pleases you is not that you displease him. 

Questions: 

1. How should friendship be maintained in the conditions of mental and 
emotional changes? 

2. What are the duties of a person towards his/her friend? 
3. Under what conditions should you distance yourself from a friendship? 
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Part 17: Demand management  

اكَ. ِاَتَِ ه  ا تِْ  تَِلمَِْتَِ ا  نِْاَنِْ كَ،ِفَِ هُ،ِوَر زْقٌِيَطْلُبُِ رِر زْقٌِتَطْلُبُِ ان  زْقَِر زْقَِ ِالرِّ ِاَن  اِبُنَي  دَِِِوَاعْلمَِْيَِ نِْ وعَِع  اِاَقْبَحَِالْخُضُِِِِِِِ مَِ
ِمَثْوَاكَِ لَحْتَِب ه  نِْدُنْيَاكَِمَاِاصَِِْ نَى!ِا  ن مَاِلكََِم  نْدَِالغْ  نِْيَدَيْكَ،ِِالْحَاجَة ،ِوَالَْ فَاءَِع  .ِوَا  نِْكُنْتَِجَاز عاًِعَلَىِمَاِتفََل تَِم 

بَاٌِِ ِِْ اِلامُْورَِاَشِِ ِعَلَىِمَاِلمَِْيَكُنِْب مَاِقدَِْكَانَ،ِفَا  ن  ل  تَد  ِِْ لِْا  لَيْكَ.ِاسِِ  ِِ ِمَاِلمَِْيَصِِ نِْلاَِفَاجْزَعِْعَلَىِكُلِّ م  ِم  .ِوَلاَِتَكُونَن 
ا  ذَاِبَالَِ  ِ ظَةُِا  لا .تَنْفَعُهُِالعْ  رْب  ب الض   ِ ِا  لا ُِ ،ِوَالْبَهَائ مَِلاَِتَت ع  ِب الادَْاب  ُِ ِالعَْاق لَِيَت ع  ،ِفَا  ن  ه  ِغْتَِف يِا  يلامَ 

بُِمُنَِ اح  دَِجَارَ.ِوَالصِ  .ِمَنِْترََكَِالقَْصِْ ين  ِالْيَق  ن  بْر ِوَحُسِْ اِلهُْمُوم ِب عَزَائ م ِالصِ  ُُِاِرَْحِْعَنْكَِوَار دَات  ي د  بٌ.ِوَالصِ  اسِ 
يد.ِوَالغَْر يبُِمَنِْمَنِْصَدَقَِ نِْبَع  نِْقرَ يب،ِوَقرَ يبِاَبْعَدُِم  يدِاَقرَْبُِم  ِبَع  لمَِْيَكُنِْلهَُِغَيْبُهُ.ِوَالهَْوَ ِشَر يكُِالعَْمَى.ِوَرُب 

ِ َِِ ُُِسِ ِ ِكَانَِاَبْقَىِلهَُ.ِوَاَوََْ رَِعَلَىِقدَْر  َِِ ِاقْتَصِ اقَِمَذْهَبُهُ،ِوَمَن  َِِ ُ ِضِ بَبٌِبَيْنكََِِحَب يبٌ.ِمَنِْتعََد  ِالْحَ َِِ ِسِ بَبِاَخَذْتَِب ه 
اِلْيَا سُِْا  دْرَاكاًِا  ذَاِكَانَِالط مَعُِهَِ كَ.ِقدَِْيَكُونُ بْحَانهَُ.ِوَمَنِْلمَِْيُبَال كَِفهَُوَِعَدُوُّ ِسُِِ ِعَوْرَةِتَظْهَرُ،ِوَبَيْنَِالله  لاكَاً.ِلَيْسَِكُلُّ

ِفرُْصَةِتصَُابُ.  وَلاَِكُلُّ

لْتَهُ. ئْتَِتعََ   ن كَِا  ذَاِشِِ  ر ِفَا   ر ِالشِِ  .ِاَخِّ ُِ دَ ابَِالاعْْمَىِرُشِِْ ،ِوَاصََِِ ُِ دَ يرُِقصَِِْ اَِخْطَاَِالْبَصِِ  لُِِِوَرُب مَا ِتعَْد  ل  يعَةُِالَْ اه  وَقَط 
ِمَنِْ مَانَِخَانهَُ،ِوَمَنِْاَعْظَمَهُِاهََانهَُ.ِلَيْسَِكُلُّ نَِالز  .ِمَنِْاَم  لةََِالعَْاق ل  مَانُ.ِسَلِْص  لْطَانُِتغََي رَِالز  رَمَىِاصََابَ.ِا  ذَاِتغََي رَِالسُّ

حِ  نَِالْكَلامَ ِمَاِيَكُونُِمُضِِِِِِْ اَِنِْتذَْكرَُِم  ار .ِا  ي اكَ ِالَْ ار ِقَبْلَِالد  ،ِوَعَن   ُ ي ِقَبْلَِالط ر   ُ ف ي ِالر  كاً،ِوَا  نِْحَكَيْتَِذل كَِعَنِِْعَن 
 غَيْر كَ.

Know O my child, that livelihood is of two kinds - a livelihood that 

you seek and a livelihood that seeks you, which is such that if you do not 

reach it, it will come to you. How bad it is to bend down at the time of 

need and to be harsh in riches. You should have from this world only that 

with which you can adorn your permanent abode. If you cry over what 

has gone out of your hands then also cry for what has not at all come to 

you. Infer about what has not yet happened from what has already 

happened, because occurrences are ever similar. Do not be like those 

whom preaching does not benefit unless you inflict pain on them, because 

the wise take instruction from teaching while beasts learn only from 

beating. 

Ward off from yourself the onslaught of worries by firmness of 

endurance and purity of belief. He who gives up moderation commits 

excess. A companion is like a relation. A friend is he whose absence also 

proves the friendship. Passion is a partner of distress. Often the near ones 

are remoter than the distant ones, and often the distant ones are nearer 

than the near ones. A stranger is he who has no friend. He who 
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transgresses right narrows his own passage. He who stays in his position 

remains constant upon it. The most trustworthy intermediary is that which 

you adopt between yourself and Allah the Glorified. He who does not care 

for your interests is your enemy. When greed leads to ruin deprivation is 

an achievement. Not every defect can be reviewed, and not every 

opportunity recurs. 

Often a person with eyes misses the track while a blind person finds 

the correct path. Delay an evil because you will be able to hasten it 

whenever you desire. The disregard of kinship of the ignorant is equal to 

the regard for kinship of the wise. Whoever takes the world to be safe, it 

will betray him. Whoever regards the world as great, it will humiliate him. 

Everyone who shoots does not hit. When authority changes, the time 

changes too. Consult the friend before adopting a course and the neighbor 

before taking a house. Beware, lest you mention in your speech what may 

rouse laughter even though you may be relating it from others. 

Questions: 

1. What is the proper morality when asking for needs from others and what is 
the proper morality when not needing others? 

2. What is the difference between humans and animals in understanding the 
sermon? 

3. What are the two means by which we can get rid of sorrow and sadness? 
4. Before moving and traveling, what have we been advised? 

 

 

 

ِ 
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Part 18: Relationships with relative 

اء ِفَا  ن ِِ َِِ اوَرَةَِالنِّس َِِ ،ِِوَا  ي اكَِوَمُش اِ  ي اهُن  َ اب كَ ِب ح  ن  ار ه  نِْاَبْصَِِ ِم  ن  ِا  لَىِوَهْن.ِوَاكفُْفِْعَلَيْه  ِا  لَىِاَفْن،ِوَعَزْمَهُن  رَا يَْهُن 
ِعَلَيِْ ِب ه  ُُ نِْا  دْخَال كَِمَنِْلاَِيُوََ ِم  د  ِب اَشَِ ،ِوَلَيْسَِخُرُوجُهُن  ن  اَِبْقَىِعَلَيْه  َ اب  ةَِالْح  د  ِشِ  ،ِوَا  نِ فَا  ن  ن  يَعْر فْنَِه   ِ تَطَعْتَِاَلا ِاسِْ
ِ َِِ اِلْمَرْاَةَِرَيْحَانةٌَِوَلَيْسِِِ هَا،ِفَا  ن  َِِ نِْاَمْر هَاِمَاِجَاوَزَِنفَْسِِِ ِالْمَرْاَةَِم  تِْب قَهْرَمَانةَ،ِوَلاَِتعَْدُِب كَرَامَت هَاِِغَيْرَكَِفَافعَْلْ.ِوَلاَِتُمَلِّك 

فَعَِل غَِ عْهَاِف يِاَنِْتَشِْ هَا،ِوَلاَِتُطْم  قْم ،ِنفَْسَِ يحَةَِا  لَىِالسُِّ ح  ِغَيْرَة،ِفَا  ن ِذل كَِيَدْعُوِالصِ  ع  يْر هَا.ِوَا  ي اكَِوَالت غَايرَُِف يِغَيْر ِمَوْضِ 
يَتَِ  ِ نِ هُِاَحْرَ ِاَلِا ا   ،ِفَِ ِبِ ه  ُِ ذُ ا خُِْ كَِعَمَلِاِتَِ دَمِ  نِْخَِ انِم  ِا  نْسَِِِِِِِ لِْل كُِلِّ .ِوَاجْعَِ ةَِا  لَىِالر يِْب  يئَِ دْمَتِ كَ.ِوَاكَرْ مِْوَاكَلُواِف يِِوَالْبَر  خِ 

ولُ. ُِِ يرُ،ِوَيَدُكَِال ت يِب هَاِتصَِ  ِِ ِتصَِ يِا  لَيْه  لكَُِال ذ  ِِْ يرُ،ِوَاصَِ ِتَط  يِب ه  ن هُمِْجَنَاحُكَِال ذ  ِِي رَتكََ،ِفَا   ينَكَِِعَشِ ِاللهَِد  ع  تَوْد  ِِْ ا  سِ
لةَ ،ِوَِ لةَ ِوَالاجْ  لامَُ.وَدُنْيَاكَ،ِوَاسْاَلهُِْخَيْرَِالقَْضَاء ِلكََِف يِالعَْاج  رَة ،ِوَالس  نْيَاِوَالاخْ  ِالدُّ

[In these cases] Do not consult women because their view is weak and 

their determination unstable. Cover their eyes by keeping them under the 

veil because strictness of veiling keeps them for long. Their coming out is 

not worse than your allowing an unreliable man to visit them. If you can 

manage that they should not know anyone other than you, do so. Do not 

allow a woman matters other than those about hereself, because a woman 

is a flower not an administrator. Do not pay her regard beyond herself. 

Do not encourage her to intercede for others. Do not show suspicion out 

of place, because this leads a correct woman to evil and a chaste woman 

to deflection. For everyone among your servants fix a work for which you 

may hold him responsible. In this way, they will not fling the work one 

over the other. Respect your kinsmen because they are your wings with 

which you fly, the origin towards which you return and your hands with 

which you attack. Place your religion and your world at Allah's disposal 

and beg Him to ordain the best for you in respect of the near and the far, 

this world and the next; and that is an end to the matter. 

Questions: 

1. In what circumstances is it forbidden to consult with women? 
2. What does suspicion of a woman cause? 
3. What is the role and importance of kinsmen? 


